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Introduction

This is a Greek reader for The Pastoral Epistles. It is designed
as a useful cost-efficient tool for two groups of people. First,
for students learning Koine Greek after a year’s worth of study
this series provides the material to grow in reading ability from

I Second, this series is designed for pastors,

the primary texts.
scholars, and curious lay people looking to refresh their Greek,
or use it in preparation for their work of study, preaching, and

teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order
to build confidence reading Koine Greek as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically, all
uncommon words that occur 30 times or fewer in the Greek New
Testament are glossed as footnotes. This enables the reader to
continue reading every passage unhindered. Therefore, the book
complements traditional language grammars and is especially
ideal for beginner and intermediate students learning to read
Koine Greek. However, even advanced readers will appreciate

! Koine Greek is the common term for what has historically and inaccurately
been known as Biblical or New Testament Greek. The best term to describe
the language of the New Testament is Post-Classical Greek.

vii



viii INTRODUCTION

the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.

The Pastoral epistles are 1-2 Timothy and Titus. These
letters differ in style from the longer arguments found in other
letters. Their short length makes them manageable for class-
room study.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.

e Proper nouns shaded in grey.

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are divided into two separate levels of
footnotes. The primary level contains the glosses of all the rarer
words, and if necessary their morphology. The secondary level is
only for displaying complex morphology of common words that
might be useful for beginner and intermediate readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation possi-
bilities in the primary footnotes. These less frequent words are
defined as those that occur 30 times or fewer in the Greek New
Testament. It is assumed that after one year’s study, a student
will know the common words. These 262 distinct lexemes occur
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2,522 times in The Pastoral Epistles. This accounts for 72.4%
of the 3,485 words found in the books.? An alphabetical list of
these words may be consulted in the glossary found among the
appendices of this book.

For example, in John 1:5, we encounter the word oxotig®.
The word is uncommon, occurring only 17 times in the New
Testament. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type exeria. It is fol-
lowed by grammatical data where necessary, in this case ending
ag, 1) which refer to the genitival form ending (ag) and gender (%).
After the underlying lexeme, and grammatical data, basic En-
glish glosses are supplied followed by the frequency of the lexeme
in the New Testament in parentheses. These glosses contain the
main translation possibilities for the word. They are consistent
throughout the reader, not context specific. This means they
are suitable for memorising as the readers works through the
book. It also means a reader learns not to depend too heavily
upon glosses, given a word can have an unusual, or very specific
meaning determined by the context.

The glosses are primarily those of A Manual Greek Lexicon
of the New Testament by Abbott-Smith.? I have lightly up-
dated the language and translations offered. The glosses offer
the more common translations of the words, though context is
key for meaning. Given these glosses are primarily for the gen-
eral reader, a dictionary such as BDAG is recommended where
exegetical points are under question.* These glosses are spelled
according to British English.

2 According to the SBLGNT base text and MorphGNT parsing scheme
adopted by this book.

3G. Abbott-Smith. A Manual Greek Lexzicon of the New Testament. T &
T Clark: Edinburgh, 1923.

4 Frederick William Danker, ed. A Greek-English Lexzicon of the New Testa-
ment and other Farly Christian Literature. Third Edition (BDAG). Chicago,
IL: The University of Chicago Press, 2000

a oxotia, ag, ¥). darkness, dark.
17)
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The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences will
refer to the first gloss using the same alphabetical footnote mark.

For example, oxotia® ... oxotia®.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
téfetar” This indicates the word tééetau is the future middle in-
dicative third-person singular of the verb tixtw. It is glossed
because the form may be confusing for beginner students. For
common words that contain a difficult form, a secondary set of
footnotes are supplied. These footnotes contain no glosses as
the reader is expected to know the basic glosses. Instead only
the underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, ebpéby’ is an aorist
passive indicative third-person singular verb, from ebpioxw. Un-
like the primary footnotes, these secondary footnotes are listed
numerically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with verse
numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, Hlioc. These are the proper nouns that occur
30 times or fewer in the New Testament. Common proper nouns
are left in black as it is assumed the reader is familiar with these.
For example, Twdvvyg is not glossed.

a oxotia, ag, ¥]. darkness, dark. b TixTw. to bear, bring forth,
a7 produce. (18) fut. mid. ind. 3s

1 ez')pio'nw aor. pass. ind. 3s
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Verb and noun paradigms

Several paradigms are listed among the appendices to help the
reader’s recall. These include verbs, nouns, and adjectives. The
declension tables, like the spelling adopt British English stan-
dards, hence following the traditional order: nominative, (voca-
tive), accusative, genitive, dative, not the German-American or-
der that places the genitive after the noun.

Sources

The biblical base text for this reader is the SBL Greek New
Testament (SBLGNT) edited by Michael W. Holmes which is
available under a Creative Commons License.? This is a modern
critical text. To save space I have removed the critical apparatus.
This should not be neglected in study, but is not necessary for
the primary use of these books to get people reading large chunks
of text as easily as possible.

The morphological parsing and lemmatization used is from
the MorphGNT project and made available under a Creative
Commons License.® T have occasionally changed the parsing, or
underlying lexeme. In particular I have relisted several deponent
verbs as present. This is based on their use in the present at
times in the New Testament, or in the Septuagint.

The glosses are primarily those of A Manual Greek Lexicon
of the New Testament by Abbott-Smith.” As stated, I have
lightly updated the language of these and the translations of-

5 https://sblgnt.com/ It is licensed under a Creative Commons Attribution
4.0 International License. This is copyright 2010 by the Society of Biblical
Literature and Logos Bible Software.

5CC-BY-SA, Tauber, J. K., ed. (2017) MorphGNT: SBLGNT Edi-
tion. Version 6.12 [Data set]. https://github.com/morphgnt/sblgnt DOI:
10.5281 /zenodo.376200.

7 Abbott-Smith, Greek Lezicon.
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fered. When updating glosses I have also consulted John Dod-
8

son’s Greek-English Lexicon.

For the maps, I have consulted Hurlbut’s Bible Atlas,” and
public domain maps of ancient highway systems. Place names in
ancient languages and direction of travel arrows were all added
after consulting the biblical texts. The map projections are
equirectangular which means more details can be displayed on
each page, though places such as Asia Minor appear vertically
compressed.

Contact

I appreciate feedback on this reader, such as how it is being
used and ways to improve it. If a reader finds an issue with
this reader, such as morphological parsing problem, or wishes to
suggest an improved gloss, then I would like to know so that I
can fix it. For these issues and general feedback, please email:
reader-suggestions@timothyalee.com.

Acknowledgments

This series has been a side project whilst completing my PhD at
the University of Cambridge. Thanks go to the following people

8 Dodson’s lexicon is in the public domain, he used the following public-

domain sources:

e Abbott-Smith, G., A Manual Greek Lexicon of the New Testament, New
York: Charles Scribner’s Sons, 1922.

e Berry, George R., A New Greek-English Lexicon to the New Testament,
New York: Hinds & Noble, 1897.

¢ Souter, Alexander, A Pocket Lexicon to the Greek New Testament, Ox-
ford: Clarendon Press, 1917.

e Strong, J., Strong’s Exhaustive Concordance of the Bible, 1890.

9 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and
History. Rand, McNally & company: Chicago, IL, 1910.



IMPOX TIMOG®EON A

1 IMadkog dméotorog Xplotod Inood xat’ émtayyv® Beod
cwtfipos” Nudv kel Xpiotod Tnood Tiig EAmidog’ Huéav
2 T er [N ’ 3 ’ ’ ”)" d 3 I
1nofiw ywoie® Téxve év mioTel yapls, Eleog”, elpnvy dmo
Beod Totpog kel Xptaotod Inood tod kvpiov Hudv.

3 Kabog mapexddesd oe mpoopsivar® év  Eqiow,
mopevdpmevog  elg  Muaxedovioy, Tva  woapayyeidys  Tiolv
wi  étepodidackokeiv’ 4 und:  mpooéyew®  pidforg”  xal
yeveahoyloug'  amepdvrord, altveg éxlntioect mapéyovot!
waldov 7 oixovopioy™ Beod Ty &v mioTel— ° 16 3 Télog
The Toapayyeliag” éoTiv dyamy éx xabaphc® xapdicg wol
coveldoeng” ayadijc xal TioTtewg avumoxpitovd, & &y Tiveg
dotoynoovtes’ Eetpdmnoay’ elg patouokoyloy', T Béhovreg

1 k éx{qtyots, ewg, 1. questioning,
a émtayy, 7g, 9. command. (6) subject for dispute. (1)
b o’w‘rﬁp, ﬂpog, 6. saviour, 1 wapéxw. to present, show,
deliverer. (24) furnish. (16)
¢ ywouoes, o, ov. real, true, m oixovopia, g, . management,
genuine. (4) stewardship. (9)
d #heog, ovg, 6. mercy, pity. (27) n mwapayyelie, ag, ¥). instruction,
e TPOCREVW. to remain, continue charge, command. (5)
with. (7) aor. act. inf. o 'K.aeapég, &, 6v. clean, pure.
f €TepodidacKadiw. to teach (26)

other or different doctrine. (2) P cvveldnotg, ewg, ¥). conscience.
g Tpooéyw. to take heed of, pay (30)

attention to. (24) q &vumdpLrog, ov. unfeigned.
h wdbog, ov, 6. myth, story, (6) gen. fs
fable. (5) r GoToxéw. to miss the mark,
i yevauloyia, 0, 1. genealogy. fail. (3) aor. act. ptc. nom. mp
(2) s éxTpémw. to turn away, wander
j o’mépow'rog, ov. endless, away. (5) aor. pass. ind. 3p
interminable. (1) dat. fp t pataoloyia, ag, 9. idle or

foolish talk. (1)

1 1 g\mic gen. fs
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elvou vopodiddoadol?, wi vooivres” pre & Aéyovow wnte
mepl Tivwy SaPePatodivran’.

& Otdapey 3¢ 811 xaddg 6 vépog dav Tig adTh vopipawg!

= e 9 ,8 N 1 = o 8 ’ ’ > ~ f
xXpnToun, ELOWG" TOVUTO, OTL OLKALG VOOG OV KELTAL

, Bvopolg®
3¢ xal dvvmotdxtows”, doePéol’ xal apaptwdols®, dvooiolg
xal BePrhowst, matpoddarg' xal pnTpoddarg™, dvdpopdvorg”,
10 mépvore®,  dpoevoroitouc®, avdpamodiotaicd, VYedotoug',

¢moprots®, xal el TU ETepov TR Uyteuvovoyn' Sidaokodin"

gvtixerron’, 1

Beod, & émaTedhny éyn.

12 Xbpww Byw 1@ vdvvapdoavti

xaT TO edaryyéhov THg 86ng Tod paxapiov

W

ne Xpotd ‘Inood

0 xuplw NUAY, 8Tl TOToV Me WNynoato: Oémevoc el
2 plw  MNuwy, e MY pevog  elg

a vopodddorkahog, ov, 6.
teacher of the law. (3)

b voéw. to understand. (14)

c SwfBefatbopat. to affirm
confidently. (2)

d voplipwe. lawfully. (2)

e Xpo'coy.ou. to use, make use of.

(11)

f wetpot. to lay, be laid. (24)

g (’2’&‘\)0(1.0;7 ov. lawless, sinful,
illegal. (9) dat. mp

h évvmérextog, ov. unruly. (4)
dat. mp

i o’co‘s@n’g, é¢. ungodly, impious.

(10)

j @wéoteg, ov. unholy, profane.
(2) dat. mp

k [BéRyhog, ov. profane,
unhallowed. (5) dat. mp

1 TaTpol®og, ov, 6. one who
strikes his father. (1)

m Y TEoA®es, ov, 6. one who
strikes his mother. (1)

n &vdpopévog, ov, 6. murderer.
(1)

o mépveg, ov, 6. fornicator. (10)

P &poevoxoltyg, ov, 6. engaging
in same-gender sexual activity.
(2)

q &vdpamodioTig, ob, 6.
slave-dealer, kidnapper. (1)

r YedoTys, ov, 6. liar. (10)

S é‘l‘tl’.op‘x:og7 ov. perjured,
perjurer. (1) dat. mp

t f)'ytaivw. to be sound, healthy.
(12)

u dwdaoxaria, ag, 1. teaching,
instruction. (21)

v o’cwinety.at. to resist, oppose.
(8)

W év&uvocy.o’w. to make strong,
strengthen. (7) aor. act. ptc.
dat. ms

X ﬁ'yéoy.at. to lead, rule;
suppose, consider. (28)

1 590’0&) pf. act. ptc. nom. ms

2 apapTwAog dat. mp
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13 10 mpbrepovt dvta Braoprmov® xal SeTny©
Kol 1‘)[3>pla*rv']vd~ aAdo AAenOny, &t dyvodsv® émoinoa v amotial,
14

Jwokovioy,

Drrepemhedvaceve Ot 7] xaplg ToD Kupiov NIBY RETA TITTEWG
xod &ydmng Tig & Xplotd Tnood. 1% miotog 6 Mdyog kel maong
dmodoyiig" ko, 811 Xpiotdg Inooig #ABev elg oV kdopov
< )&\]~ 7 ~ 1 ) :/16,)\')‘.\8\ ~

apaptwlods’ odaal GV TPATOG eint Eyw, ° &Ada O TodTo
enbny, tva &v Epol Tpatw EvdelinTar’ Xpiotdg Inoods iy
dmacay poxpobopiay, mpog dmoTdmwo*
17

TRV UEAASVTWY
motedewy ¢’ adt® eig Loy aiwviov. ' 1@ 08 Pacthel t@v
alavav, 4pbapte', bopdtw™, udve Bed, Tin xal déEa el Todg

aldvog TV alwvwy- Ay,

18 Tabyy )y mapayyeday” mapatibepai® oo, Téxvov
Tipobee, xata Tog mpooyovoas” Eml ot mpopyTelag?, ive
otpatedy’ v adtalg Ty el otpateiav®, 19 Eywy mioTw
xal Gryady ouveldnow', #iv Tiveg drwodpmevol” wepl Ty TioTY

a 'n:po'fspog, o, ov. before, former.

(11)

b [?»M'La'cpvmog, ov. slanderous,
blasphemous. (4) acc. ms

¢ SLKTYS, ov, b. persecutor. (1)

d BproTig, o, 6. violent,
insolent man. (2)

e &yvoéw. to be ignorant, not to
know. (22)

f émoria, ag, 7. unbelief. (11)

g Umepmheovalw. to abound
exceedingly. (1)

h &modoyy, fi¢, 1. acceptance,
approbation. (2)

i €vdeixvopt. to show forth,
display. (11)

j moxpoBupia, ag, ¥). patience,
forbearance. (14)

k UmoTdTWOLS, ewg, 1. pattern,
example. (2)

&(peap'tog, ov. incorruptible,
immortal. (8) dat. ms
o’cépa‘ro;, ov. unseen, invisible.
(5) dat. ms

mopayyehia, ag, 7). instruction,
charge, command. (5)
'Tmpa'fieny.l. to set before,
commit. (19) pres. mid. ind. Is
'n'poo'q/co. to go ahead, lead
forward. (20)

mpoPyTELa, 0, ¥). prophecy.
(19)

o"rpwr:e{)oy.at. to wage war,
fight. (7)

otpatein, ag, 1. expedition, a
campaign, warfare. (2)
oVVEldYoLS, ewg, 7). conscience.
(30)

dmwbéw. to reject, thrust
away. (6)

! &y.aprw?»ég acc. mp



1:20-2:7 ITIPOX TIMO®EON A 4

tvavaynoav®. 20 Gy Eoty Vpdvarog xal AléEovdpos, odg

Tapédura’ 16 Satova o moudevBiot” i) Braoenueiv.

2 Ioapoxald odv wpdTov movtwy moteloba denjoelc?,

Tpogevyds, évtedées®, edyapiotiac, dmip mavTwY

2 ymép Bacthéwy xol TAVTWY TOV v OmepoyTid
P poxn

avbpwtwy,
b ¢ a e e ’ f ! o ’ h 2 ’
OVTWY, WV 7pPEROY” Kal YouvxLoV EJI.O‘VC‘ chywy.sv gV Ta0Y)

3 TolTo koASY kol AmddexToVE

edoePeld’ xal cepvéTyTy.
dvamov Tod cwthipog Ny Beod, * 8 mévtag dvbpwmoug Hédet
cwbijvan kol elg Emtyvaoy™ dinbelog eAbeiv. ° elgyap Beds, el
\ ’ n ~ \ 3 U b \ ¥ ~
xol peaityg” Beod xal dvBpamwy dvbpwtog Xpiotog Inooi,
66 dodg! éawtov avtiduTpov® Imip mAVTWY, TO papTOPLOVP
7

xaupoig idlowe el & 2rébny” éyd xApvE! xal dméoTodog—

aAnPeray Aéyw, od Yebdopar—aotddaxalog é0viv év TioTel kol

aAnPeia.
a vavaéw‘ to suffer shipwreck. g ?)l’.og7 ov, 6. life, manner of life.
(2) aor. act. ind. 3p (10)
b mwoudedw. to instruct, train, h 51&70). to spend time, pass
educate. (13) time, live. (2)
2 i edoéfea, g, 7). piety,
a Oénolg, ewg, 7). prayer, godliness. (15)
entreaty. (18) j oepwvéTyg, NToOG, 1. dignity. (3)
b #vrevélg, ewg, 7. petition, k 8médexTog, ov. acceptable. (2)
prayer, intercession. (2) 1 awm’p, #pog, 6. saviour,
c edyapioria, og, 9. deliverer. (24)
thankfulness, gratitude. (15) m ém’.vaa'tg, €wg, 1. knowledge,
d z‘mspoxv'], 75, 7). superiority, discernment. (20)
excellence. (2) n peoityg, ov, 6. mediator. (6)
e ﬁpsy.og, ov. quiet, tranquil. (1) o &Wﬂwrpov, ov, T6. ransom.
acc. ms (1)
f ‘ijo’t’)xtog, a, 0v. quiet, tranquil. P y.up'rz')plov, ov, T0. testimony,
(2) acc. ms witness, proof. (20)

a4 x#pvE, viog, 6. herald,
preacher. (3)

~

*rrapaSiSwp.t aor. act. ind. 1s 1 3!’.3&)(1.1 aor. act. ptc. nom. ms
2 2 ‘rl'.eml.l. aor. pass. ind. 1s
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& Botopat odv mpooedyeaBou Todg dvdpag’ v Tavti TémY,
imalpovtag® datovg” yelpag ywpig dpyfic Kol ddoylopod.
% doadtwed xal yuvaixoag® & xaTaoTor Kooy.iq)f KETA
aidodc? Kol cwPpoadw” Koopelv' éavThs, i) &v mAéypaoty!
xod xpuate® 3 papyapitous' 3 imatiope™ wolvreder®, 10 4N
8 mpémel® yuvoubiv? Emayyeldopévoug®  BeooéPerovd, v
toyav dyafiv. T yvv) dv fovyle’ pevbavéitew® v mhoy
drotayf' 12 51940Kety O3 yovouxit odx émrpéme, o0d:
adBevtelv’ avdpds’, GAN elvar &v Movyla’. 3 Adap yap

Tp&Tog EmAGotN”, eltaX Ede 14 xal Adcy odx fmatnfyn?, 7 8¢
yuvy eEamatnbeioa’ év mapaPaoe®® yéyovev®. 1° cwbijoetan

a émxipw. to lift up, raise. (19) o wpéw:w. to be proper, fitting.

b 8oteg, ia, tov. holy, pious. (8) (7)

¢ Swhoytopds, od, 6. thought, p émoyyéAdopat. to promise; to
reasoning. (14) profess. (15)

d @WoadTws. in the same manner, q Bzocéfeta, ag, 7). reverence for
likewise. (17) God. (1)

e KaTOoTOM), fig, ). a garment, r Yovxie, ag, ¥). quietness,
dress, attire. (1) silence. (4)

f xéo'y.l.og lo, ov. orderly, S y.aveo'ww. to learn, learn by
decent, modest. (2) dat. fs inquiry. (25) pres. act. impv. 3s

g aidwg, og, 7). sense of shame,  t dmoTAYY, FjG, 7). Submission.
modesty. (1) 4)

h o’oxppoo’z')w', "6, ';] soundness u éTt‘L’L‘pé’Trw. to allow, permit; to
of mind, good sense. (3) turn to, commit, entrust. (18)

i xoo'y.éw. to order, arrange, v 008evTéw. to domineer over.
prepare. (10) (1)

j mAéypa, otog, T6. braided w TA&oo®. to form, mould. (2)
hair, anything interwoven. (1) aor. pass. ind. 3s

k xpvciov, ov, T6. gold. (12) x elro. then, after that, next.

1 papyapityg, ov, 6. pearl. (9) (15)

m {paTiopds, od, 6. clothing. (5) v &mwetawm. to deceive, cheat,

n wokvrek-r']g, é¢. very costly, trick. (3) aor. pass. ind. 3s
very precious, of great value. Z éimrwro’cw. to deceive. (6) aor.
3) pass. ptc. nom. fs

aaapaacts, ewg, 1.
transgression, a going aside. (7)
1 &w"p acc. mp 4 ‘Y‘U‘Vﬁ dat. fs
2 va“ acc. fp 5 o’wﬁp gen. ms

s yvvy dat. fp ¢ ylvopaw pf. act. ind. 3s
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9t dia THjg Texvoyoviag®, éav welvway &v TioTel xal dydmy Kol

dytaopd® petd cw@pootvig’.

3 [Tiotog 6 Mdyog: el Tig Emioxomiigt dpéyetan”, xahod Epyov
dmbopel®. 293¢l odv Tov émioxomov! Gveminpmrov

elvaut, pLdic ywamégz é’prag, W]cp&hovf, owppovas, xéoy.lovh,

PAEevov!, SWdaxTicdy), 3 ui  mhpowovk, wiy  mAjrTY,
GAde dmexi™, duayov”, ApAdpyvpov°, 4 100 idlov ofxov
KoA@g TpoloTapevovP, Téva Exovta év dmotayf? uetd Taomg
oepvéTyTog’- 2 (&l 3¢ Tig Tod idiov oliov TpooTAvAU® odk 0ldev,

g dxxchnoiag Beod émupelioeton's) © ui vedpurovy, tva i

a Texvoyovia, ag, 1. j SwdaxTirdg, 7, 6v. able to
childbearing. (1) teach. (2)

b Gywopés, ob, 6. holiness. (10)  k TwapoLvog, ov. given to wine,

¢ oCWPPOTVVY, 7, 1. soundness drunken. (2) acc. ms
of mind, good sense. (3) 1 1':'7\.‘&1:1"4;, ov, 6. striker,

3 brawler. (2)

a émioromy), fig, 1. visitation, m &miewig, €. gentle, fair,
oversight. (4) reasonable. (5)

b 6pé‘yw. to stretch out; grasp at, n é'cp.axog, ov. not quarrelsome,
aspire to. (3) peaceable. (2) acc. ms

c é‘n'l.evy.éw. to long for, desire; o o’ccptkécp‘yvpog, ov. not loving
covet, lust. (16) money, not avaricious. (2) acc.

d émioxomog, ov, 6. overseer, ms
bishop. (5) p ‘ltpo'lfo"l"qy.l.. to set before; rule.

e GvemiAumTog, ov. without (8) pres. mid. pte. acc. ms
reproach. (3) acc. ms q 67ro1'ayﬁ, s, 1?] submission.

f vneaAiog, o, ov. temperate. (3) (4)
g ow@pwv, ov. of sound mind; r oEMVOTYG, NTOG, 7). dignity. (3)
self-controlled, sober-minded. S wpo‘i'o'w‘w. to set before; rule.

(4) (8) aor. act. inf.
h ®éo@Log, ia, ov. orderly, t émpeléopar. to take care of.
decent, modest. (2) acc. ms (3) fut. pass. ind. 3s
i q)u.lé’ésvog, ov. hospitable. (3)  u vedputog, ov. newly-planted,
acc. ms recent convert. (1) acc. ms
3 2 &vﬁp acc. ms

1 va’l gen. fs
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oV no, not. (1647)

o0d¢ and not. (142)
oddelg, 0depint, 0DOEY no
one, none. (232)

o0V therefore, then. (494)
odtog, alty, ToUTo this, he,
she, it. (1385)

oUtwe¢ in this manner, so,

thus. (207)

I1

movToTe always, at all times.
(41)

'n‘o&polt alongside, contrary to;
from beside; beside. (193)
wapa'yyélkco to order,
command. (32)
wapayivoy.w. to come, arrive,
stand by. (36)

’rrocpaal'BwEu to hand over,
entrust, deliver. (119)
Trocpanoc}.éw to call, exhort,
comfort. (109)

wapim'ml.t to place beside,
stand by. (41)

ToppYoia, og, 1)
outspokenness, boldness. (31)
Tog, Taoo, Tay all, every.
(1244)

*n'o’wxw to suffer, experience,
endure. (42)

ToTp, TATPOG, 6 father.
(413)

Ilabrog, ov, 6 Paul. (158)
metfw to persuade; trust;
obey. (52)

TERTT® to send. (79)

'n'api around, concerning,
about. (332)

TEPLTORY, 76, ¥] circumcision.
(36)

I\ ditog, ov, 6 Pilate. (55)
TLoTeVwW to have faith,
believe, trust in. (241)
TloTIG, €0, 1] faith,
faithfulness. (242)

ToTOG, 1), 6v faithful,
believing. (67)

mAovow to lead astray, make
wander; deceive. (39)
TANpPow to fulfil, fill,
complete. (86)

Tvedpe, oTog, TO spirit,
breath, wind. (379)

moléw to do, make. (568)
TOALG, £wg, 7] city, town.
(163)
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ToAVG, TOAAY), TOAD much,
many. (415)

ToVYPos, &, 6V evil, bad,
wicked. (78)

wops{)o) to go; cause to go.
(150)

TOTE once, at one time,
formerly. (48)

movg, wodde, 6 foot. (93)
mpeoPiTepos, a, ov old
person, elder. (65)

7o before. (47)

Tpds to, towards; near. (696)
wpoaépxop.ou to come to, go
to, approach. (86)
mpooevyY, 7s, 1| prayer. (36)
TpooedyopaL to pray. (85)
TPOPNTHG, OV, & prophet.
(144)

TPATOG, 1, oV first. (153)
Twg how? (117)

)2

cap€, oapxde, 1) flesh, body.
(147)

Yotoaves, d, 6 Satan. (36)
oeouTod, 7jg, o0 yourself. (43)
OTEPIAL, ATOG, TO seed. (43)

oTORA, TG, TO mouth. (78)

o0, 000 you. (2894)

o@lw to save, rescue, heal.
(106)

cwtypla, ag, 1 salvation,

deliverance. (46)

T

TEXVOY, oV, T6 child. (99)
TéNog, oug, TO end, goal. (40)
T*qpéw to keep, guard, watch
over. (71)

’t’l’.@*/”u. to put, place. (100)
WY, 76, 1 price, value,
honour. (41)

TLS, TL someone, anyone.
(530)

Tig, TL who?, what?, which?,
why? (554)

Totodrog, alTy, 00ToV of such
a kind, such. (56)

Témog, ov, 6 place. (94)

Tpels, Tpia three. (67)

b ¢
ﬁwép above, on behalf of.
(150)
Omé under, by. (220)
fmoy.ovﬁ, 76, 7] perseverance,
patience, endurance. (32)

UmoTAoTw to subject. (38)



